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PLAN DE CROIX
LA JORETTELA JORETTE

Pré la Joux

Les Lindarets

Plaine Dranse

Grand Paradis

Planachaux

CROIX DE CULET
1932m

Super-Morzine

Les Prodains

    

VALLÉE DE
LA MANCHE

LA COMBE
DE GRAYDON

Refuge
de Graydon

Les Chavannes

Village des
FollysArdent

Adulte Enfant Jeune/ 
Senior

€ CHF € CHF € CHF

5 h 34 34 26 26 31 31

1 j 37 39 28 29 33 35

2 j 69 73 52 55 62 66

3 j 104 110 78 83 94 99

4 j 130 137 98 103 117 123

5 j 163 172 122 129 147 155

5 j NC 185 195 140 145 165 175

6 j 185 195 139 146 167 176

7 j 216 228 162 171 194 205

8 j 247 261 185 196 222 235

Saison 427 425 320 319 384 383

Tarifs web
Adulte : 26 à 64 ans - Enfant : 5 à 15 ans 
Jeune : 16 à 25 ans - Senior : dès 65 ans

AVORIAZ
1  TC ARDENT
2  TC SUPER MORZINE
3  TS CHAUX FLEURIE
4  TS PROLAYS
5  TS MOSSETTES FRANCE
6  TS PROCLOU
7  TP PRODAINS
8  TS SERAUSSAIX
9  TS ZORE
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OUVERTURE exceptionnelle de 
certaines remontées mécaniques sur 
la période automnale, plus d’infos via le 
QR-code ci-contre.
Exceptional opening of some ski lifts lifts during the 
autumn period, more information via the QR-code 
below.

NAVETTE Liaison Morzine > Les Gets 
par navette au départ du Pleney. Ces 
navettes sont accessibles aux piétons 
et aux vététistes munis d’un forfait.
Shuttle : Connection Morzine > Les Gets by shuttle 
bus from Le Pleney. These shuttles are accessible to 
pedestrians and mountain bikers with a ski pass.

LÉGENDE  / LEGEND

PISTE VERTE FACILE
GREEN TRAIL, EASY

PISTE BLEUE MOYEN 
BLUE TRAIL, MEDIUM

PISTE ROUGE DIFFICILE
RED TRAIL, DIFFICULT

PISTE NOIRE TRÈS DIFFICILE
BLACK TRAIL, VERY DIFFICULT

REMONTÉE MÉCANIQUE
LIFT

TOUR MTB DES
PORTES DU SOLEIL
80km

BALISAGE TOUR MTB DES 
PORTES DU SOLEIL (80KM) 
MARKING OF PORTES DU SOLEIL TOUR

VARIANTE

FRONTIÈRE BORDER

OUTILS ET MÉCANIQUE 
DE VÉLO/VTT EN LIBRE SERVICE
SELF-SERVICE BIKE MECHANICS TOOLS

NAVETTE - BUS
SHUTTLE

TRAIN

OUVERTURE 
DU DOMAINE
AREA OPENING DATES

Certaines stations proposent une période d’ouverture plus 
importante de fin mai à octobre. Some resorts are open 
from the beginning of June to October.

28.06.24 → 01.09.24
FROM 28RD JUNE TO 1ST SEPTEMBER

↗ 80 pistes VTT aménagées
80 mountain bike trails

↗ 5 bikeparks

↗ 12 stations entre 
France et Suisse
12 linked village-resorts in France & Switzerland

↗ 1 seul forfait
1 lift-pass

TARIFS REMONTÉES 
MÉCANIQUES / PRICES

SECOURS
RESCUE SERVICES
En cas d’urgence, composez le

112 144
112 from France
144 from Switzerland

112 von Frankreich
144 von Schweiz

PROTECTION 
DES TROUPEAUX
HERD PROTECTION
Certains chemins traversent des pâturages, 
respectons les animaux. Les chiens de protection 
gardent leur troupeau. Gardez vos distances.
Occasionally trails travel through pastures. When entering a pasture, 
respect the animals. Guardian dogs watch the herd. Keep your distance.

Offices de tourisme et sociétés 
de remontées mécaniques 

OUVERTURES

Find out when 
tourist offices and 
ski lifts are open 

OUVERTURE REMONTÉES MÉCANIQUES
LIFTS OPENING

HORAIRES

 1 summer pass 
+70 activities
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M O N TA G N E 
P R P R E
CLEAN MOUNTAIN
Ne me jetez pas dans la 
nature, je suis en papier 
100% recyclable !
Don’t throw me away in nature, I’m 
made of 100% recyclable paper!

TS : Télésiège - Chairlift
TC : Télécabine - Gondola
TP : Téléphérique - Cable car 

UN MONDE REMPLI
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CHAMPÉRY
10 �TP CROIX DE CULET
LES CROSETS
11  TS CROSETS
12 TS MOSSETTES SUISSE

CHÂTEL
13 TC SUPER CHÂTEL
14 TS MORCLAN
15 TS PIERRE LONGUE
16 TS ROCHASSONS

LA CHAPELLE D'ABONDANCE
17  TC PANTHIAZ

LES GETS
18 TC MONT CHÉRY
19 �TS EXPRESS  

DES CHAVANNES
20 �TS NAUCHETS 

 EXPRESS

MORZINE 
22 TC PLENEY
23 TP NYON

SAINT-JEAN-D’AULPS
24 TC GRANDE TERCHE
25 TORCHON

MORGINS
21  TC MORGINS 
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UN MONDE REMPLI
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PENSEZ SÉCURITÉ

IL EST IMPÉRATIF DE REPÉRER LA PISTE UNE 
PREMIÈRE FOIS À ALLURE MODÉRÉE.

It is imperative to first locate the track at a moderate pace. 

RESPECTEZ LES 
AUTRES 
RESPECT OTHERS

PROTÉGEZ-VOUS 
PROTECT YOURSELF !

RESPECTEZ LA 
SIGNALISATION
RESPECT THE SIGNS

ADAPTEZ VOTRE 
ALLURE
ADAPT YOUR PACE

PLUS DE DÉTAILS 
MORE DETAILS

CHOISISSEZ LES 
PISTES SELON 
VOTRE NIVEAU 
CHOOSE TRAILS 
ACCORDING TO YOUR 
LEVEL

APPRENEZ AVEC 
DES MONITEURS 
MOUNTAIN BIKING CAN'T 
BE IMPROVISED

SECURITY FIRST
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#LESGETSWORLDCUP #MTBWORLDSERIES

Un évènement
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Grand Paradis
1055 m 
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CrosetsCrosetsCrosetsCrosets

Pointe des Mossettes 2277 m
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Les Crosets
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P

Vers ChampéryVers Champéry

Vers ChampéryVers ChampéryCHAMPÉRY LES CROSETS MORGINS

Coupe du Monde 
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Crosets
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LÉGENDES Lavage vélo / Bike wash / Bikewash          Restaurant               Remontées mécaniques / Lifts / Lifte
Office du Tourisme / Tourist office / Tourismusbüro          Location vélo / Bike shop / Bikevermietungi

MAGASINS & POINTS 
 DE LOCATION VTT

BIKE SHOPS & RENTALS

Le Vélociste Bikeshop 
Route de la Fin 15, Champéry
+41 79 801 81 66
info@ebikeswissrental.ch ∙ ebikeswissrental.ch

Le Vélociste / E-bike Swiss Rental 
Rue du Village 112, Champéry
+41 79 801 81 66
info@ebikeswissrental.ch ∙ ebikeswissrental.ch

Snowline 
Route de Bas-Vièze 4, Morgins
+41 24 477 11 79
info@snowline.ch ∙ snowline.ch

J&J Sport
Route de France 2, 1875 Morgins
+41 24 477 22 06
info@jjsport.ch ∙ jjsport.ch

SÉCURITÉ & RESPECT / SAFETY & RESPECT / SICHERHEIT & RESPEKT

Apportez assistance et aide à toute personne accidentée ou en panne.
Give aid and assistance to any injured person or in need of help.
Helfen Sie jeder Person in Not, bei Unfall oder Panne.

Ecoutez les instructions du personnel des remontées mécaniques et du bikepark.
Listen to instructions of the bikepark and lifts staff.
Folgen Sie den Anweisungen des Lift- und Bikeparkpersonals.

Pensez à vous munir d'une trousse de secours.
Remember to bring a first aid kit.
Nehmen Sie ein Erste-Hilfe-Set mit.

Respectez et protégez l'environnement, n'oubliez pas vos déchets.
Respect and protect the environnement, do not forget your rubbish.
Respektieren und schützen Sie die Umwelt, keine Abfälle liegen lassen.

Protégez-vous des chutes en portant un casque et des protections adaptées.
Protect yourself from falls by wearing a helmet and appropriate protection.
Tragen Sie einen Helm und geeignete Protektoren.

Respectez le code de la route, les équipements et les propriétés privées.
Respect the rules of the road, equipment and private property.
Respektieren Sie den Strassencode, Absperrungen und Privateigentum.

Adaptez votre vitesse et votre comportement aux difficultés du parcours.
Adapt your speed and behaviour with the difficulties of the track.
Passen Sie Ihre Geschwindigkeit der Strecke und Ihrem Können an.

Faites attention aux piétons, sur les chemins comme dans les villages.
Watch for pedestrians on the trails and in the villages.
Rücksicht auf Fussgänger, auf den Strecken und in den Dörfern.
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La Çarigole 
La Quatreans 
Le Madzé 
La Tobogane 

FOCUSWATER.CH


